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a) Hebraica. 

[ABI DAVID], m tPseudonim), e'&I trtinSö Offene Briefe über 
actuelle Fragen und Erscheinungen im jüd. Leben und in der 
Literatur. I. Heft (8 Feuilletons). Warschau 1904. (82S.) 8°. (Z.). 

BADER, G. pnn Hormon. Literarischer Kalender. I. Bd. (Für 
5663), Lemberg [Krakau], 1902. Obi. 8° (93 u. (19) S.). 
II. Bd. (Für 5664). ibid. 1903. Obi. 8° (120 u. (15) S.). (Z.). 

BERKOWICZ, M., anvm nrte. Der Judenstaat, Versuche einer 
modernen Lösung der Judenfrago von Th. llerzl, ins He- 
bräischo übertragen. Warschau, 1896. (52 S.) 12°. (Z.). 

DISTELFELD, M., n'pin p Erzählungen aus der Leidens¬ 
geschichte des jüd. Volkes in Spanien, Rom, Frankreich und 
England. Krakau, 1903. 71 S. 8°. 
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DUCKESZ, ED., W# 'ö:n, Biographien und Grabsteininschriften der 
Dajanim, Autoren und der sonstigen hervorragenden Männer 
der drei Gemeinden Altona, Hamburg, Wandsbek. Ins Deutsche 
übertragen von Salomon Goldschmidt. Hamburg, A. Gold- 
schraidt Verlag, 1908. 155 u. 55 S. 8°. 

—, —, SUnoS Wtf enth. (24) Biographien und Grabsteininschriften der 
Rabbiner der drei Gemeinden: Altona, Hamburg und Wands¬ 
bek, mit 24 Abbildungen. Mit Anmerkungen von S. Bober. 
Krakau, 1903. XVI u. 141 S. hebr. u. XXXV S. deutsch. 
8 (Z.). 

FAHN, R., c\s*pn "rtö, Skizzen und Typen aus dem Leben der 
Karaiten (in Halicz). Mit dem Bilde des Autors. Drohobycz, 1908. 
110 S. 8°. 

FINKEL, El. D., vc?. Reiseschilderungen aus Argentinien 

von W. Kreyt . Aus dem Deutschen übersetzt. Warschau, 
1897. 104 S. (Z.). 

ISAK Pulgar., mn Ty, The Support of faith of a Rabbi, who fiourished 
in Spain during the 14th Century. Ed. from Halberstam MS. 
No. 94, with Engl, introd. by Geo. S. Belasco. London, Jacobs, 
1906. 144 S. 8°. 2 s. 6 d. 

KASAS, E., yüf% Biographie. Odessa, Selbstverlag, 1908. (4), 42 
u. (2) S. 8 

KONOVITZ, J., Kmom Tiö^nrt The God idea in Talmud and 
other rabbinical sources. New York, Selbstverlag, 1908. (16), 
350, (44) S. 8 

LANDAU, L., nwn min, Die hermeneutische Analogie in der tal- 
mudischen Literatur von A. Schwarz , hebräisch bearbeitet. 
Krakau, 1898. 149 S. 8°. (Z.). 

LEVONT1N, J. J., r;cn ircSp, Erzählungen aus den Leben der 
Juden in Rumänien. Krakau, 1900. 8 °. (Z.). 

LEWNER, I. B., nvu« bl (Sämtliche) jüdischen Legenden 

von Erschaffung der Welt bis zur babylon. Gefangenschaft. 
(Vocalisierter Text) I. Teil, von der Welterschaffung bis zur 
Geburt Mosis. Petrokow, 1898. 284 S. 8°. II. Teil von Ge¬ 
burt Mosis bis zur babylonischen Gefangenschaft. Petrokow, 
1900. 532 S. 8°. (Z.) 

LIPSCHUETZ, E. B., s rncrr ö'vrr, Der Pariser Schneider. Erzählung. 
Warschau, 1897. 73 u.(l) S. 8°. (Z.). 

LIPPE, K., vw c; cw: a) Embryologie der Talmudisten; 
b) Spinozas Lehre und die talmud. Weltanschauung. Jassy, 
1900. 30 S. 8 ü . (Z.). 
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LlißOSCHlTZKI, A.. rrpn VI« jpsb. Für meine Brüderchen. Samm¬ 
lung von Liedern und Gedichten, Originalen und Uebersetzungen. 
Petrokow, 1899. 170 S. 8°. (Z.). 

-ms» “pio Sprüche der Väter mit Erläuterungen, Anmer¬ 
kungen und russischer Uebersetzung, für die Jugend bearbeitet. 
Warschau, 1899. 60 S. 8 °. (Z.). 

—, —c'ViH c'tWK, Sieben Erzählungen und Skizzen aus demjüd. 
Leben. Warschau, 1903. 48 S. 8 °. (Z.) 

LURIE, A., pGedichte aus dem Leben und Leiden des jüd. 
Volkes. Now York, 1898. 8°. (Z.). 

MASSEL, J., ason mw, Judas Maccabaeus, a Poem by H. W. Long- 
fellow, translated in Hebrew. Manchester 1900. 60 S. 8°. (Z.). 

MELAMED, J. E., ^S"c‘ tsu*, Neue Untersuchungen über Bibel 
und Babel (Mit Illustrationen). Wilna, 1903. (XVII u. 162 S. 
nebst 2 Tafeln). 8 u . (Z.). 

Ml KEIN, K. H., (G. S.) ~"“n" rc», Jüdische Fragen der Gegen¬ 
wart. I. Angriffe gegen das jüd. Volk. II. Die Wieder¬ 
belebung Israels und ihre Gegner. St. Petersburg 1905. 
176 S. 12°. (Z.). 

M1SCHEL, W., ü'“:r Rationale Auslegung und Erläuterungen 
verschiedener Aggadoth in den Talmuden und Midraschim. 
Krakau, 1908. 239 S. 8 °. 

NOWACK, W., rD'tcn mrSn, Die altisräolitische Staatsverfassung 
bis zur Zerstörung des zweiten Tempels, in’s Hebr. übertragen 
von p*3 und pr». Warschau, 1904. 73 S. 12 °. (Z). 

ORENSTEIN, J. L., bsbbm:, Leben des Patriarchen Abraham. 
Episches Gedicht. London 1904. 8°. (Z.). 

PIG1T, S., (Karäer) tan -an icd, Sefer Dabar Dabur. I. 27 orien¬ 
talische und karaitische Erzählungen und Märchen nebst 'lex 
BS>U 500 karaitische Sprüche, aus dem Tatarischen und Tür¬ 
kischen übersetzt und alphab. geordnet. II. lnjD Gebete, 
Vorträge und Ansprachen bei besondern Gelegenheiten, in 
hebr., russ. und tatar. Sprache. Warschau, 1904. 254, 42 
u. (4) S. 8°. (Z.). 

RABINOWJISCH, A. S., ptt'S'n c*C”5:», Agrippa I. Culturbild aus 
der lotzten Zeit des II. israel. Tempels. Warschau, 1897. 
32 S. 12°. (Z.). , 

> > '"h Schilderung der Halbinsel Sinai und deren Land¬ 

bevölkerung. Jerusalem, 1907. 28. S. 8". 

[S.-Abdr. aus Limcz p« mb Bd. XIII p. 51—76J. (Z.). 
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ROSENSTEIN, Ch. D. und ROCHLIN, Z., tmö n s 2, Talmudische 
Chrestomathie zum Lesen und Lernen für Schule und Haus. 
2. Aull. Wilna, 19<>8. 252 S. 8°. 

[1. Aufl. WUna 1904.] (Z.) 

RUDERMANN, J., jmcisn, Der Frosch, Erzählung von Victor Hugo 
in's Hebr. übertragen. Warschau, 1902. 8 S. 8°. (Z.). 

[SIFRE]., 51 "5" Torat Kohanira mit Kommentar tnpn th von 
Rabbi Vidal Hazarfati. Zum ersten Malo herausgegeben nach 
einer alten Handschrift vom Vereine Dobhebho Sifthe Jeschenim 
in Husiatyn. Husiatyn, (Schwager und Frankel), 1908. 540 S. 8°. 

(Vidal Zarfati, der in Fez um die Mitte des 16. Jahrh’ts schrieb, 
scheint seinen Kommentar zum Sifre zuerst verfasst zu haben, da er 
keine seiner Schriften in dem vorliegenden enpn nennt. Die Be¬ 
merkungen sind kurz. Der oft genannte R. Elia ist Elia Misrachi. 
Zarfati nennt den Kommentar des Rabed (p. 6G. 81.83. 102. 144. 181. 
228. 335.4411; des Rabbenu Hillel (p. 339. 431 (nach Misrachi). 455); 
Verf. des nabtrnn 'd (p. 12); ra npS von Nagara (p. 127. 279. 429. 462. 
636), man jA® (p. 181); Pesikta (p. 298. 305. 404. 417); n®*tt urnn 
(p. 190); Bemerkungen des Schreibers Jesaja ibn nat [ein in Fez 
häufiger Familienname vgl. H.B. 16. S. 34 136] (p. 213) u. a Hand¬ 
schriften des tmpn "jm sind nicht häufig. Jellinek besass ein Ms. das 
er in Amsterdam aus der Versteigerung Lemans erworben hatte (vgl. 
nnton S. 24). Die Herausgabe des Kommentars ist verdienstlich|. 

SINGER, Abr., rSipn Erzähluug aus dem jüd. Leben in den 
achtziger Jahren. St. Petersburg, 1902. 178 u. (1)3. 8°. (Z.). 

SOFER, MOSES., tod ern ,s n, Novellen z. Traktat nuiro 2. u. 3. 
Folge nebst 2 Responscn u. einem rwa T' by tnoiip z. ersten 
Malo herausg. Szatmar, (Druck von N. Oesterroichcr), 1908. 
2 u. 50 ßl. 2°. 

—, —, iTö HW, Gesänge für Sabbath, Festtage nebst BOTinKTOf 
u. cTnn MTttö. Szatmar, (Druck v. N. Oesterreicher, 1908. 56 
u. 6 ßl. 8°. 

TELLER, H. L., wib t rntf, Erzählung aus dem Leben der jüd. 
Jugend. Krakau, 1905. 50 S. 12°. (Z). 

WINKLER, M. S., c>u rE, Das talmudische Princip: 

eine kritisch-wissenschaftliche Abhandlung. Frankfurt a. M. 
[Krakau], 1907. 35 S. 8°. 


b) Judaica. 

A-B-C-BUCH, Zionistisches. Herausg. mit Unterstützung zahlreicher 
sachverständiger Mitarbeiter von der zionistischen Vereinigung 
für Deutschland. Berlin-Charlottenburg, (Köln, Jüdischer Verlag), 
1908. VIII, 293 S. 8°. M. 2,75. 
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ABRAHAMS, 1., Short history of jowish litoraturo. From the fall 
of the tcmple (70 C. E.) to tho cra of the emancipation. 
(1786 C. K) London, Unwin, 1906. 192 S. 8°. 2 s. 6 d. 

APPEL, M., Rede bei der gottesdienstlichen Feier zur Eröffnung 
der 5. ordentlichen Tagung der israelitischen Landessynodo 
am Samstag, den 11. April 19' 8, in der Synagoge zu Karls¬ 
ruhe gehalten! Karlsruhe, Selbstverlag, 1908. 11 S. 8". 
M. 0, 30. 

BANTERLE, G., L’äntichitä del mondo e la liibbia: saggio di 
esegesi biblica. Modena, tip. dell’ Immacolata Concezione, 
1906. 92 S. 8°. L. 0,75. 

BARON, S., Types, psalms, and prophecios. Boing a sories of Old 
Testament studies. London, Hodder, 1906. 390 S. 8°. 6 s. 

BELLI, M., Brevis antiquitatum iudaicarum notitia. Utini, ex typ. 
Patronatus, 1906. 142 S. 8°. L. 2. 

BENSASSON, M. J., Documcntos historicos: Los Israelitas espa- 
nolcs. Espana y sus hijos de Oriente. Alicante, Sirvent y 
Säuchez, 1905. 224 S. u. 1 K. 8". Pes. 3. 

[Berichtigter Titel für ZfHB. XI, 100]. 

BREUER, R., Unter seinem Banner. Ein Beitrag zur Würdigung 
Rabbiner Samson Raphael Hirschs. Frankfurt a. M., Gcbr. 
Knauer, [1908]. VIII, 315 S. 8°. M. 4,50. 

CIARD1NI, M., 1 banehieri ebrei in Firenze nel secolo XV o il 
monte di pietä fondato da Girolamo Savonarola: appunti di 
storica economica, con appendice di documonti. Borgo S. Lo- 
reuzo, tip. Mazzochi, 1907. 1<>3, CX1X S. 8 n . L. 5. 

COBLENZ, FR., Jüdische Religion. Ein Lehrbuch. Leipzig, Quello 
u. Meyer, 1908. 1V,127 S. 8°. M. 1,25. 

COHN, J., Gems from the Midrash: or, IJebrew literature for 
schools and homes; written in English and German in a 
most interesting and attractivc style of poetry; Engl, transl. 
revised by Vivean S. D. Aaronsohn. Yonkers, New York, 
J. Cohn, 1906. 295 S. 8°. Doll. 2. 

COHN, J. R., The Old Testament in the light of modern research. 
London, J. Parker, 1908. 384 S. 8°. 4 s. 

COLOMER, B., Die Bibel und dio wissenschaftlichen Theorien. Nach 
der 3. Aull, übers, v. G. Plett. (= Wissenschaft u. Religion. 
Sammlung bedeut. Zeitfragen. 17. Heft). Strasaburg, Le Roux 
u. Co., 1906. 64 S. 8". M. 0,50. 
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DOLLERIS, A. Kr., Det helligo Land. Skildringen fra en Reise 
Odense, Milo, 1906. 224 S. 2 K. (ill.). Kr. 3. 

DUFF, A., Hints on Old Testament thcology. London, Black, 1908 
198 S. 8°. 2 s. 6 d. ' 

ELH0RS1, H. J., Israel inhet licht der jongste onderzoekingen. Rede, 
mitgosprokon bij de aanvaarding van het hoogleer-aarsarabt 
aan de universiteit van Amsterdam, op den 1 en Oct 1906. 
Haarlem, Loesjes, 1906. 33 S. F. 0,50. 

ELZAS, B. A., Ihe jows of South Carolina from the oarliest times 
to the present day. Philadelphia, Lippincott, 1905. 352 S. 
Portr. (Ul.) 8". 

EMBER, A., The pluralis intersivus in Hebrew. (Diss.) Baltimoro 
(Md.), [Aaron Ember], 1905. 41 S. 40 c. 

EVVDOKIMOW, L. W., Die Rechte der Juden u. der Ausländer, 
(russ.) Petersburg 1908. 32 S. 8 ’. Rub. 0,50. 

FARMINGHAM, M., Womon and their work: wivcs and daughters 
of the Old Testament. London, Clarke, 1906. 124 S. 8". 
1 s. 6 d. 

FORNBERG, K., Die jüdische Emigration. Versuch einer sta¬ 
tistischen Untersuchung, (russ.) Kiew 1908. 94 S. 8". Rub. 0,50. 

FRANCO, üistoiro et litteratures juives, pays par pays, avec des 
illustrations. Fase. 1: Espagne. Fase. 2: France. Fase. 3: 
Palestine. Fase. 4: Angleterre et Hollando. Fase. 5: Alle- 
magne. Fase. 0: Empire ottoraan. Paris, Nathan, 1905. 1900. 
je 16 S. je Fr. 0,25. 

FREUND, J., Die Rechtsstellung der Juden im preussischen Volks¬ 
schulrecht nebst den bezüglichen Gesetzen, Verordnungen u. 
Entscheidungen. Im Aufträge des Verbandes dor deutschen 
Juden systematisch dargestollt. Berlin, J. Guttentag, 1908. 
XIII, 401 S. 8". M. 5. 

GAUTIER, L., Introduction ä l’Ancien Testament. 2 Vols. Lau¬ 
sanne, Bride! (Paris, Fischbacher), 1906. 334 S. 8°. Fr. 20. 

GENUNG, J. F., The hebrew literature of wisdom in the light of 
to-day: a synthesis. Boston, Houghton, Mifflin and Co., 1906. 
XIX, 409 S. 8°. Doll. 2. 

GESSEN, J. u. J., Evrei v Rossii. Ocerki obscestvennoj pravovoj 
i ekonomiceskoj zizni russkich Evreev. Petersburg, Rozcn, 1906. 

V, 471 S. 

GISMONDI, H., Linguae hebraicae elcmenta et chrestomathia cum 
glossario. Romae, tip. de Luigi, 1906. 78, 24, 60 S. 8°. 










135 


GOR WITZ, M., Dio modernen ideologischen Strömungen im Juden¬ 
tom. (russ.) Petersburg 1908. 151 S. 8°. Rub. 0,50. 

GRAETZ, II., Geschichte der Juden. Bd. 9. (russ.) Odessa 1908. 
421 S. 8 n . 

GROENMAN, A. W., Het vasten bij Israel. Een vergelijkend 
onderzoek. Leiden, Ijdo, 1906. XVI, 331 S. 8". P. 2,25. 

Gi'DEMANN, M., Le judaisme dansses traits principaux et d’apres 
ses fondements historiques. Traduit par S. Debrc. Paris, 
Durlacher, 1906. 112 S. 

HACKENSCHMIDT, K., Licht- und Schattenbilder aus dem Alten 
Testament. Neue Ausg. 2 Bde. Gütersloh, Bertelsmann, 1907. 
VII, 140 S. ; VI, 154 S. 8". je M. 1,50- 

HALTENHOFF, J., Die Wissenschaft vom alten Orient in ihrem 
Verhältnis zu Bibelwissenschaft u. Offenbarungsglaubcn. Ein 
Beitrag zur Lösung schwebender Fragen. (= Pädagogisches 
Magazin. Abhandlungen vom Gebiete der Pädagogik u. ihrer 
Hilfswissenschaften. 284. Heft). Langensalza, Beyer u. Söhne, 
1906. VIII, 69 S. M. 1. 

HIRSCH, S. R., Gesammelte Schriften. Herausg. von Naphtali 
Hirsch. 4. Bd. Frankfurt a. M., I. Kauffmann, 1908. VI, 
543 S. 8". M. 5. 

HIRSCHFELD, L., Raschi u. seine Bedeutung für dio Erhaltung 
der mündlichen Ueborliefereng. Vortrag. Frankfurt a. M., 
Rosenheim in Komm., 1906. 19 S. 8". M. 0,50. 

JACOBS, J., The Jowish eneyelopedia: a guide to its contens, an 
aido to its uso. London, Funk and Wagnalls Co., 1906. XVIII, 
162 S. (ill.). 75 c. 

JAHRBUCH der jüdisch-literarischen Gesellschaft. (Sitz: Frankfurt 
a. M.) 5. 1907-5668. Frankfurt a. M., I. Kauffmann, 1907. 
III, 384 u. 68 S. 8°. M. 12. 

1 Inhalt: Ullmann, S., Geschichte der spanisch-portugiesischen 
Juden in Amsterdam im 17. Jahrh. — Lewiu, L, Deutsche Ein¬ 
wanderungen in polnische Ghetti. 2. — Auerbach, M.,_ Zur poli¬ 
tischen Geschichte der Juden Palästinas im 3. u. 4. nachchristl. Jahrh. 
— Landsberger, J., Zur Biographie de9 lt. Baruch Wesel (Ben¬ 
dix Kuben Gumpertz , ersten schlesischen Landrabbiners ca. 1699 bis 
1754, Torzugsweise nach archivalischen Quellen. — S t e i n, S., Die 
Behandlung des Problems der Notlüge im Talmuud. — Hoffman n, 
D., Bemerkungen zur Geschichte des Synedrion. — B o n d i, J., Simon 
der Gerechte. Eine Richtigstellung nach Halevys Doroth Harischonim. 
— Goldhor, J., Die Grenzen des Ostjordanlandes bei der Besetzung 
durch die aus Babel heimkehrenden Exulanten. (Mit einer Karte). — 
D u c k e s z, E., Zur Biographie des Chacham Isaak Bernays. — 
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JAIsSSLN, A., Ltudos bibliques. Coutumes dos Arabes au pavs 
de Moab. Paris, Gabaldä ct Co. ; 1908. VIII, 448 S. 8" 

K1LGOUR, R., Old Testament names for God. Cambridge, printed 
by C. H. Harvey, 1906. 23 S. 

KLEMPERER, V., lalmud-feprüche. Eine Kulturskizze. Grossenhaiu, 
Baumert u. Rongo, 19U6. 70 S. 8° M. 1 

KNIGH1, H. 1., Criticism and tho Old Testament. A populär in- 
troduction. London, Stock, 1906. 3 s. 6 d. 

KOENIG, ED., Der Geschichtsqucllenwert des Alten Testamentes. 
(= Paedagog. Magazin. Heft 258). Langensalza, Beyer und 
Söhne, 1905. 86 S. M. 1,20. 

> •>_ Moderne Anschauungen über den Ursprung der israelitischen 

Roligion, in Vorträgen von Lehrern u. Lehrerinnen erörtert. 
(= Paedagog. Magazin. Heft 285). Langensalza, Beyer und 
Söhne, 1906. 63 S. M. 0,80. 

LAZARE, B., Allgemeine Ursachen des Antisemitismus fruss.l. 
Charkow 1908. 16 S. 8". 

» Soziale Ideale des jüdischen Volkes, (russ.). Petersburg 
1908. 30 S. 8«. Rub. 0,10. 

LEWIN, L., Deutsche Einwanderungen in polnische Ghotti. [Aus 
„Jahrbuch der jüdisch-literar. Gesellschaft in Frankfurt a. M.“J 
Frankfurt a. M., I. Kaufmann, 1907. 120 S. 8". M. 2. 

M1SCHNATRACTATE, ausgewählte, in deutscher Uebcrsetzung, 
unter Mitwirkung von Baentsch, Beer, Hölscher u. a. hcraus- 
gogeben von Paul Fiebig. 5. Schabbath. Der Mischnatractat 
„Sabbat“ ins Deutscho übersetzt u. unter besonderer Berück¬ 
sichtigung des Verhältnisses zum Neuen Testament mit An¬ 
merkungen von Georg Beer. Tübingen, J. C. ß. Mohr, 1908. 
XII, 120 S. 8°. M. 3. 

MOBERLY, W. A., Old Testament in modern light. London, Soc. 
f. prom. Christ. Knowledge, 1906. 162 S. 8°. 1 s. 6 d. 







MOMMERT, C., Wiederlegung der Widersprüche frommer Juden 
und Christen gegen die ßlutbeschuldigung der Juden. Leipzig, 
Haberland, 1906. VII, 144 S. 8°. M. 1,60. 

MONLAUR, M. R., Fra Gliettocn under Cajus Caligula, Overs, fra 
Origiualens. 23 de Oplag of B. Schöning. Odenso, Milo, 1906. 
132 S. 8 ". Kr. 1,25. 

MONTAGUE, E. ß., Tales from the Talmud. London, Blackwood, 
1906. 300 S. 8". 6 s. 

MURILLO, L., Critica y exi'gesis. Observäcioncs sobro un nuevo 
sistema excgetico do la Biblia. Seguuda od. corr. y notab- 
lomente mejorada. Madrid, impr. de G. L. del Horno, 1905. 
140 S. 4°. Pes. 2. 

NICORLADOT, F., La composition du livro d’ Ilabacuc. Paris, 
Fischbachor, 19U8. 99 S. 8°. 

OEHLER, W., Die Ortschaften und Grenzen Galiläas nach Josephus. 
(Diss. Tübingen). Leipzig, Druck v. ßroitkopf und Härtel, 
1905. 52 S. 1 K. 

OETTLI, S., Das Urteil Kants über die alttcstamentliche Religion. 
Festschrift zum Rcktoratswechsel. Greifswald, (Druck v. H. 
Adler), 1906. 33 S. 

ORELLI, C. v., Der Knecht Jahvc’s im Jesajabuche. 5. Tausend 
(= Biblische Zeit- u. Streitfragen zur Aufklärung der Ge¬ 
bildeten. Hcrausg. von Fr. Kropatscheck. IV. Serie. 6. lieft). 
Gr. Lichtcrfelde, E. Runge, 1908. 47 S. 8°. M. 0,50. 

PESCH, Chr., De inspiratione sacrac scripturao. Freiburg i. Br., 
Herder, 1906. XI, 653 S. M. 8,50. 

P1ZZI, J., Elementa grammaticac hcbiaicao cum chrcstomathia et 
glossario. Ed. 4. Augustao Taurinorum, typ. Salcsiana, 1906. 
XI, 209 S. 8". L. 1,80. 

PORGES, N., Joseph Bechor Schor, ein nordfranzösischer Bibel- 
erklärer des XIII. Jahrhunderts. — Quttmann, J-, Kant u. 
das Judentum. 2 Vorträge. (= Schriften, herausg. von der 
Gesellschaft zur Förderung der Wissenschaft des Judentums). 
Leipzig, Buchh. G. Fock, 1908. 61 S. 8". M. 1,50. 

ROSENAU, W., Jewish biblical commcntators. Baltimore, Fricdcn- 
wald Co., 1906. 153 S. 8". Doll. 1. 

ROTHSTEIN, J. W., Juden und Samaritaner. Die grundlegende 
Scheidung von Judentum u. Heidentum. Eine kritische Stu¬ 
dio zum Buche Haggai u. zur jüd. Geschichte im ersten nach- 
cxilischeu Jahrhundert. (— Beiträgo zur Wissenschaft vom 





Alten Testament. Herausg. v. Rud. Kittel. 3. Heft). Leipzig 
J. C. Hinrich’s Verl., 1908. 82 S. 8". M. 2. 

SCHECHTER, S. Studios in J udaism. 2 nd series. London Black 
1908. 376 S. 8«». 7 s. 6 d. 

SCHENK, A., Biblische Orte. Einzelbilder von einer Orientroise 
Breslau, Priebatsch, 1906. 32 S. 1 T. (ill.). M. 0,30. 

SILBER, M., The Gaon of Wilna | Elia ben Solomon, 1720—17981 
a review of bis life and inlluenee. New York, Macoabcan 
Bub). Co., 1905. 78 S. (Portr.). 8". 25 c. 

[SOHAR], Scplier ha-Zohar. (r.o Livre de la splendeur), doctrine 
esoterique des Israelites. Traduit pour la premicro fois sur Io 
texte chaldaique et accompagne de notes par Jean de Pauly. 
Oeuvre posthume entierement revue corrigi'o et completöe. 
Publ. par los soins d’Emilo Lafuma-Giraud. T. 1. 2. Paris, 
Leroux, 1906 -1907. 1: 573 S. 2: 743 S. 

SIAHN, H., Die Simsonsage. Eine religionsgoschichtliche Unter¬ 
suchung über Richter 13 — 16. Göttingen, Vandenhoeck u. 
Ruprecht, 1908. V, 81 S. 8°. 2,40. 

STERNBERG, G., Die Ethik dos Deuteronomiums. Diss. Greifs¬ 
wald 1907. 104 S. 8°. 

STRACK, HERMANN L., Einleitung in den Talmud. 4. neuboar- 
beiteto Auflage (— Schriften des Institutum Judaicum in Berlin 
Nr. 2) Leipzig, J. C. Hinrichs’sche Buchhandlung, 1908 VII1 
u. 182. 8". M. 3,20. 

(Der Umstand, dass Strack’s „Einleitung in den Talmud“ jetzt in 
vierter Auflage erscheint, spricht deutlich für die Bedeutung, die seine 
Schrift, in den für den Talmud sich interessierenden nichtjüdischen 
Kreisen, für die es ja in erster Reihe bestimmt ist, gewonnen hat — 
In der gegenwärtigen Fassung wird das Buch auch von gelehrten Juden 
mit Nutzen gelesen werden können; St. sagt in seiuem Vorworte: „Sie 
|die Neubearbeitung] ist sehr eingehend geworden. Die Anordnung 
des Stoffes ist übersichtlicher gemacht . . . ich habe nicht nur im ein¬ 
zelnen ergänzt und gebessert, sondern auch längere Abschnitte neu 
eingefügt und die Literaturangaben sehr erheblich vermehrt, um auch 
Gelehrten, christlichen wie jüdischen, ein wenigstens in den meisten 
Fällen förderndes oder doch anregendes Nachschlagebuch darzubieten“. 
Einige Bemerkungen, die ich mir, bei einer allerdings flüchtigen Durch¬ 
sicht der „Einleitung“ notiert habe*). möchten vom verehrten Ver¬ 
fasser für eine nächste Ausgabe berücksichtigt werden.. 1) S. 6. Der 
Ausdruck: „Im nach bi bl 1 2 ) Hebräisch bedeutet trn: (eine Schrift¬ 
stelle) erforschen, erläutern“, kann zu Missverständnissen Anlass geben, 


1 ) Ich bemerke ausdrücklich, dass ich die Uebersetzungsproben (SS. 
132—139) nicht untersucht habe. 

2 ) Von mir gesperrt. 
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Auch ohne das dunkle emö in II. Chr. XXIV,27 berücksichtigen zu 
wollen, wäre doch z. ß. aut Ezra VII, 10 n rrwn fi* tmS zu ver¬ 
weisen gewesen. 2) S. 8 Z. 18. Es geht nicht au ohne weiteres zu 
sagen „nupn (auch der Ausdruck d'k:p. kommt vor)“. n's:n sind dem 
Wesen nach streng von r.uprt zu scheiden. Nur von Josua heisst es, 
dass er die Verteilung des heiligen Landes an gewisse Bedingungen 
[D'lOp] geknüpft hat (b. B. Kamma 80 b fol., jer. b. bathra V. 1). 
In b. ‘Erubin p. 17 a nenn! sie der babylonische Talmud ungenau: 
nrupn. 8) S. 9. Es scheint mir sehr gewagt, den Glauben an die sina¬ 
itische Herkunft der mündlichen Gesetzgebung unter Anderem durch 
den Hinweis darauf erschüttern zu wollen, dass R. Jose falsche chro¬ 
nologische Angaben macht. Ich meine, dass auch Dr. D. Hoffmann, 
den Str. als Vertreter der traditionsgläubigen Juden anführt, keines¬ 
wegs jedes Wort der Tradition als '2C3 auffassen wird. — Was 
soll übrigens das weitere Beispiel Str.’s beweisen, „dass die ganzo bi¬ 
blische Begründung der sehr detaillierten Rogelu über das rituelle 
Schlachten enthalten sei in den beiden Worten -prmx nrto ?“ Erstens 
handelt es sich keineswegs um eine unbestrittene, allgemeine Auf¬ 
fassung: es ist vielmehr nur die Ansicht von Rabbi (Hullin p. 28 a; 
Sifre ad Dtr XII, 21 hat in den alten Ausgaben nrn 121 wohl aus 
«■■1 = nam entstanden, das später in H'n verschrieben wurde vgl. 
ed. Friedmaim p. 90 b). Ausserdem hat auch Rabbi sicherlich damit 
nur sagen wollen, dass alle unsere Schlachtregoln von Gott dem 
ersten Lehrer mündlich mitgeteilt worden sind, wie eben "pnu* nric 
auf eine vorausgegangene Belehrung hinweist (s. RS J, Hüll., v. 15 enthält 
kein Gebot, sondern eine Concession) 4) S. 13 C. Zur Literatur über 
n ;o wäre binzuzufiigen der Aufsatz von Schwab in den Berichten 
des Orient. CoDgresses 1897 Section sem. A. p. 199 ff., s. auch 
Blau in R i v. Isr. III. p. 63 f. 5) S. 14 Einige der Beweise für das 
in alter Zeit erfolgte Aufschreiben der Halakhoth sind recht schwach. 
Die poo nS:tD in der die Familie Abtinas. die Ingredienzen des Rauch¬ 
opfers für ihren Privatbedarf notierte, kann doch nicht als 
halachisches Dokument angesehen werden! (Uebrigens hätte Str. auf 
b. Joma p. 88 b, Tosephta 2 "m» ed. Zuckermandol p. 184 Eude ver¬ 
weisen können). In Jeb. p. 72b wird keineswegs gesagt, „dass Rab zu 
Levit. einen halachischeu Midrasch zusammenstellto, den R. Jobanan 
als Buch vor sich hatte“. Es wird dort lediglich vom Studium der 
mm gesprochen, was ja schliesslich auch dahin aufgefasst werden 
kann, dass der Lehrer sich von einem der Baraithoth Kundigen die 
betreffende Sammlung vortragen lioss. 0) S. 16 2). Einer der ersten 
neueren Gelehrten, die gegen die Behauptung der Niederschrift der 
Mi£na durch Rabbi sich ausgesprochen haben, war R. Zebhi Chajes s. 
auch Leop. Löw Ges. Sehr. I. p. 290 Anm. 2. 7) S. 18. Ueber die 
Sammlungen vor Rabbi s. Krochmal in prn '2122 ,ma c. XIII, 1. Aufl. 
p. 189; über Kelim vgl. Graubart in REJ, XXXII p. 200. 8) S. 62 
i'nrn. 2 über evsn vgl. Riv. Isr. V. p 77 Anm. 2, wo auf die LA 
Dvuon iu einem Misnakodex verwiesen wird. 9) S. 05 stellt Str. die 
Gründe für das Vorhandensein eines jer. zu zusammen Gegen 
die Existenz eines solchen zur Zeit der Gaonen lässt sich auführen, 
dass in den vielen, besonders in jüngster Zeit aufgefundenen Responsen, 
in denen vom jer. die llede ist, meines Wissens sich kein einziges Zitat 
aus den genannten Traktaten findet, ebensowenig in den Jerusalmi- 
fragmenteu aus der Geniza, die Ginzberg gegenwärtig zum Drucke 
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^ lö .., von Rabbinowitz in der hebr. Zeitschrift navn Odessa 
1907 8. Io erwähnte Stelle des ' 2 N ist keineswegs stichhaltig; 
vgl. zu dieser auch die Bemerkung von Buber in d'Setv VII. p. 264. 
10) S. 70 c. Ueber vnmn »r:n b« vgl das Zitat aus mn'n p noS» 
in Riv. Isr. III. p. 187 Amn. 4. 11) S. 72. Das völlige Fehlen 
des Ausdruckes # m im Talmud kann keinen antichristlichen 

Charakter haben, da ja der Terminus in dem zu einem Volksbuche 
gewordenen Targum unbehelligt geblieben ist. Vgl. Castelli in Atti del 
XllCongresso d. Oriental, vol. III. p. 71 seg. über den Ausdruck. 12) S. 
73 a) MiSnakodices gibt es auch im Vatican, in Paris und andeiweitig 
vgl. auch Riv. Isr. V. p 75f. 13) S. 81. Zur Literatur über Halevys 
c’i'ffrnn Win wäre noch zu verweisen gewesen auf die besonnene Be¬ 
sprechung von Atlas in n:trn icd I. p. 102 f. 14) S. 83 fär wu 
hat auch Codex Kaufmann via vgl. MGWI. 1898 S. 44 und mein 
Markus-Studien S. 16 f. S. 84. 15) Ich glaube nicht, dass von Juden 
sehr oft wiederholt werde, es wäre Ilillel der Lehrer Jesus gewesen. 
Höchstens wird eine Beeinflussung des letzteren durch den ersteren als 
wahrscheinlich hingestellt. 16) S. 87. Ueber R. Eliezer und das 
Christentum vgl. Chajes BenStda (in Atti del Congresso 
Intern azionale di Scienze storiche XI. 1904 S. 201 f. u. 
Anm.) vgl. auch Weiss tth II. S. 87 u. Anm. 1. 17) S. 89 u. 90 
Anm 1 peie muss doch l'putpwv transkribiert werden, wie wir jetzt auch aus 
einer bei Jerusalem gefundenen Inschrift wissen vgl. Riv. I s r. V. 
S. 78 2). 18) S. 91 nitie als tzpwtot zu fassen, geht nicht an vgl. 

Löw bei Krauss Lehnwörter s. v. S. 488 a. 19) L. c. Eli§a b. Abuja 
den „Faust“ des Judentums zu nennen ist sehr gewagt. So unbedingt 
brauchte Str. dem neuhebr. Nachdichter Letteris nicht zu folgen, der 
bekanntlich den verunglückten Versuch machte, Goethes Faust in he¬ 
bräischer Sprache als nns* p wiederzugeben. 20) S. 93 R. Me’ir heisst 
bei Str. „Gatte der Berurja“. Hat der scharfsinnigste Lehrer seiner 
Zeit (b. k Erubin p. 13b) wirklich keinen anderen Ruhmestitel als den, 
der Gatte seiner Frau gewesen zu sein“? 21) L. c. s. v. R. Simon b. 
Jobaj; Jacob Emden hat im o^ed r.ncsa nicht behauptet, dass der Zohar 
von Mose da Leon sei, sondern lediglich, dass der Zohar in seiner 
uns vorliegenden Gestalt nicht das Werk des genannten 
Tannaiten sein könne. Emden glaubt noch an einen alten Kern des 
Buches: Moses da Leon würde er höchstens den Nsa'na k^i zu¬ 
schreiben. vgl den Anfang des nncro: mn trnp nmrn ncs wy hi n:n 
nniE? c'otrrt ütjd. 22) S. 98 Auf einer biiinguen Inschrift findet 
sich H M n als Etat wieder; vgl. Ephemeris f. sem. Epigraphik 
I. p, 189 u. 360. 23) S. 100 Rab kam nicht mit R. Hija nach Pa¬ 
lästina sondern zog seinem Onkel nach vgl. z. B. b. Pess. p. 4a. 
24) S. 141 erscheint mein sei. Grossvater wie in den früheren Auf¬ 
lagen so auch diesmal als: „Hajos [so die Bibliographen]“ Meines 
Wissens hat nur Zedner (S. 173) den Namen in obiger Fassung. Die 
anderen Bibliographen (z. B. Fürst, Zeitlin, Steinschneider) haben die 
richtige Form Chajes. 25) S. 147 Simon aus Sens wird als Misna- 
kommentator in der Regel trn genannt (trsen in den Tosaphoth vgl. 
Gross in REJ. VII 63 f.). Auch ist es irreführend, nur von der Aus¬ 
gabe Warschau 1866 zu sprechen, der Kommentar findet sich seit 
Jahrhunderten in allen unseren Talmudausgaben. — U. P. Chajes - 
Florenz]. 
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THEIMER, C., Antisemitismus u. Nationaljudentum. Ein arischer 
Beitrag zur Lösung der Judenfrage. Wien, C. W. Stern, 1907. 
53 S. 8°. M. 1. 

WILSON, C. T., Peasant life in tho Holy Land. New York, 
Dutton, 19U6. XI, 321 S. Doll. 3,50. 

WOLFE, A. A., Gebete für Israeliten zum Gebrauche beim Gottes¬ 
dienste, im Hause und auf dem Friedhofo. 5. verm. u. verb. 
Aull. Frankfurt a. M., J. Kauffmano, 1908. VIII, 152 S. 8". M. 1. 

WOOD, Fr. H., Notes on names in tho Iloly Land. London, 
Grifliths, 1906. 208 S. 8°. 3 s. 6 d. 

ZAPLETAL, V., Hermencutica biblica. Ed. altera, oraendata. Frei¬ 
burg (Schweiz), Univcrsitäts-Buchh., 1908. XI, 197 S. 8". M. 4. 

ZUCKERMANDEL, M. S., Tosefta, Mischna u. Boraitha in ihrem 
Verhältnis zu einander oder palästinensische und babylonischo 
Halacha. Ein Beitrag zur Kritik u. Geschichte der Halacha. 
1. Bd. Frankfurt a. M., J. Knuffmann, 1908. XXX, 484 S. 
8'*. M. 16. 


n. ABTEILUNG. 

ßililiotlieca Sionistica. 

Hebräische Schriften über Zionismus (IS.V2—1906.) 

Palästina — Nationalismus — Kolonisationsfreunde — Kultur- und 
politischer Zionismus. 

(Fortsetzung.) 

PINES, Jechicl Michael. 

178. natun rrrap Ackerbau und Landwirtschaft in Syrien und 
Palästina, nach L. A n d o r 1 i n d, hobr. boarbeitet. Warschau, 
1891*) 12». (71 p.). 

[Auf dem Umschlag: i6a »in )pjp I.J. 

*) In Luncz’ pH m? V1U (1902) p. 97: rna . . . naiun nttajf 
.8°. o'tan' ,'ssn pnoo mm'D aotm .u*Vm» 

179. noxn psa nas Dio Wahrheit über Palästina. Flug¬ 
schriften über die sociale Lage der Juden, über dio wirren Zu¬ 
stände innerhalb der Gemeinden etc. Heft 1, 3—6. Jerusalem, 
1884—96. 16". 

[Herausgeber: P. M. G r a j e w s k y. Vgl. Ssns 1 ’ pH mS I. p. 40 u. 
V. p. 78J. 
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-iWöP 'sett>o mp, vide: D. Jclin, s. v. 

180. r'""" Uebcr Glasbläserei und Fabrikation in Palästina. 
Warschau, 1893. 8°. (12 p.). 

PINSKER, Leon. 

A utoemancipation! Mahnruf an seine Stammes¬ 
genossen. Vide: S.L. Citron, ?'<? ’ö 'b mx px cx: F. Fränkel 

POPER, Salomon. 

Vide: N. I'riedland, "peur Sip; II. Kalischer, pirnttmt. 
RAB1N0V1TZ, Jacob. 

181. :pr 't;::. Deraschoth über verschiedene .Themata (u. a. 
über jüd. Nationalismus und die Zionistische Bewegung) London. 
1899. 8«. (128 p.). 

182. W px mr^n Die religiösen Vorschriften, Palästina 
betreffend, von Jacob ben Ascher [XIV saec.]. Nach einem 
Ms. herausgg. und mit Anmerkungen versehen. London, 1899 
8 0 (32 p.). 

RAB1N0WITZ, Saul Pincus. 

183. 7X1P' rc;: Illustrirtes hebr. Jahrbuch für Litteratur, 
Geschichte, Wissenschaft und Leben .... [Organ der „Zions¬ 
freunde“] unter Mitwirkung vieler Literaten herausgg. von S. P. R. 
und Josua Jehuda Hurwitz. 3 Bde. Warschau, 1886—88. 4". 
Doppelspaltig: 1127 u. 202. Colum.; 244,190,170,366,48,98 
u. (34) Colum.; 648. Colum. 

184. mope br, p'jf by. Ein Blick auf die Geschichte der 
zionistischen Bewegung. Warschau, 1898. 8° (30 p.). 

RAB1NOWJTSCH, Samuel Jacob. 

185. ni'OlKTn mn Religion nud Nationalismus. Abhandlungen. 
Warschau, 1900. 8°. (II u. 140 p.). 

RACLIL1N, Chaim Isaak Jakob. 

186. pT px Ueber die nationalliistorische Bedeutung des 
Transjordanlandes für die Juden. Warschau, 1896. 8". (88 p.). 

RAFFALOVICH, Jesaja, und SACHS, Moses Elias. 

187. ni:in:,T> ^N'C' px nxia Ansichten von Palästina und 
den jüd. Colonien, Photographiert (57 Abbildungen) und be¬ 
schrieben hebr. und deutsch. Frankfurt a. M., 1899. quer 4 °. 

(120 p.). 
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RAKOWSKJ, Abraham Aba. 

188. 'it" yix “ün „The Wonderous Taleof Alroy“. A Ro- 
mance by B. Disraeli (Lord Beäconsfield) —in’s Hebr. über¬ 
tragen. Warschau, 1883. 8 ". ((4), 124 u. 124 p.) ibid. 1888. 8". 

Schilderung der tiefwurzelnden Sehnsucht des jiid. Volkes nach einem 

eignen nationalen l’asein auf unabhängiger Scholle. 

RAPHAEL, R. B. 

189. mm rfattP The Jewish QuestioD. 2 Teile. [II Teil: 
na» r^raj Vorangedruckt ein Gedicht: xp'ipexi p'jf. New York, 
1893. 8°. 

RAWN1TZKI, Josua Ch. 

190. DTC Sammelschrift für Geschichte, Literatur und Leben 
[Organ dor Zionisten] unter Mitwirkung mehrerer Literaten heraus¬ 
gegeben. 1 Bd. Odessa, 1892 gr. 8". (292 p.) 11 Bd. ibid. 1*94. 
gr. 8 u (290 p.) 111 Bd. ibid. 1896. gr. 8 ü . (262 u. 72 p.). 

Vgl. Jos. Klausner: rutrjo rinn Besprechung der ersten zwoi 

Bde. des „BVte“. Warschau, 1896. 8®. (93 p.). 

REIFMANN, Jacob. 

191. hx~v>' rmyn (Do Israelis ofiicio) Ueber die Bestimmung 
der jüd. Nation. Berlin, 1868. 8". (23 p.). 

Fortsetzung: in Monatsschrift „intrn* II (1871). 

REINES, Isaak Jacob. 

192. rwi bv ix; Ueber Leiden und Verfolgungen der Juden 
im Exil und deren innewohnenden Widerstandskräfte. Wilna, 1891. 

8 °. (116 p.) 

193. nnatn mix Ueber Purim, Hoffnung und Bestimmung 
Israels. Wilna, 1898. 8 ". (245 p ) 

194. p'V by vrm HK Abhandlungen und Vorträge über den 
ewigen Bund und Zusammenhang dor Israeliten mit Palästina, 
voran ihr Bestand, ihro Hoffnung und Zukunft hängen. Wilna, 
1901. gr. 8°. (28 u. 290 p.). 

REINES, Moses. 

195. nifJ Ueber die Fortdauer und Ewigkeit der jüd. 
Nation, über Colonisation Palästinas etc. Krakau, 1890. 8 U . 
(52 p.). 

R1WKES, Chaim Löw. 

196. Stmx Vorträgo und Abhandlungen über die Kolonisation 
Palästinas. Warschau, 1901. 8 U . 
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ROSENBERG, Jehuda. 

197. rmn'S JVirr Nationale Lieder, dio Liebe zum gelobten 
Lande erwecken (Hebr. und Jargon*). Odessa, 1901. 12°. 

*) Jargon-Uebcrschrift: ojh is yajrh psgwv is .min’ is i y a s * i 

tyiycSy yiywiH jw. r ' 

ROSENFELD, Samuel. 

198. IP'StCTl DUJiprt Der dritte Zionistencongross zu 

Basel, am 15—16 August 1899. Warschau, 1899. 8°. (33 p.) 

RUBIN, Salomo. 

199. D'-Djrn i”s‘ Palästina, das Stammland und Nationalgut 
der Ebräer. S. t. 8°. 

— S. Abdr. aus dem „ptan M 188G. — 

SALOMON, Joel Moses. 

200. C'W Jerusalem. Beschreibung der geheiligten Stätton 
Jerusalems, mit 11 Abbildungen. Jerusalem, 1884. 16°. (70 p.). 

SAPIR, Joseph. 

vide : N. L. N o v o p 1 a n t, nvjl'sn. 

SCHAPIRO, Sacharia Mendel. 

201. j“v ms Leber den Zionismus und dio Colonisation 
Palästinas. Heft I. Krakau, 1895. 12°. (16 Bl). 

SCHEID, Elie. 

202. . . . D'-cxm D'byicn Die jüdischen Arbeiter und Acker¬ 
bauer in Palästina, Vortrag gehalten in Paris. Jerusalem, 1897. 8°. 

— S.-Abdr. aus der Wochenschrift „’isn“ Jahrg. XIII, No. 19—21. 

SCHEIN, Samuel. 

203. W8 1JW3 I'S Ungleichartiges. Erzählung aus der zioni¬ 
stischen Bewegung. Drohobycz, 1897. 12°. (94 p.). 

SCHMELZSTEIN, Abraham. 

204. pmS twt na Abhandlungen für den Nationalismus und 
Zionismus. Warschau, 1899. 8". (98 p.). 

205. wx cj ISB* (Als II. Teil seines voraufgehenden Werkes) 
Ueber die Colonisation Palästinas und den modernen Zionismus. 
Warschau, 1902. 8°. 

SCHONBAUM, A. J. . 

206. nrSx'iesrn nwxn Zionismus und (historischer) Materia¬ 
lismus [Materialistische Geschichtsauffassung! Referat in der zioni¬ 
stischen Bezirksversammlung zu Ho mol. Wilna, 1906. 8°. 
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SCIIOUB [Jankovicz], Mos. David. 

207. niuHKn Geschichte der jüdischen Siedelungen im 

galiläischen Hochlande. Warschau, 1892. 8°. 

Jüdisch-deutsche Ausgabe: Geschichte und Beschrei¬ 
bung der jüd. Kolonien in Palästina, mit einem Nachwort von R. 
B r a i n i n. Krakau, 189ö. 8 °. 


SCHULMANN, Kalman. 

208. ntmpn p,v 'b'sti* Geographie uud Altertumskunde von 
Palästina. Wilna, 1870. 12°. (82 p.). 

209. }‘cn 'in Ueber jüd. Colonisation Palästinas, nebst Ab¬ 
handlungen aus Geschichte und Archäologio. Wilna 1891 12° 

(180 p.). 

iwwi bzb 'za Leber die nationalen Bestrebungen zur 
Ansiedelung Palästinas. Wilna, 1893. 12°. 

211. p'v rctt 1 Abhandlungen zur nationaljüd. Geschichte und 
Orientkunde. Wilna, 1896. 12°. (127 p). 

212. rr.s nctt> Sammlung von Abhandlungen über iüd. Kolo¬ 
nisation Palästinas. Wilna 1898. 12 J 

SCHUB, Wm. 

213. “Vj Israel is immortel and will prevail A dis- 
cussion of tho most vital questions, concerning the Jewish People 
and the Jewish Religion. Chicago, 1896. 8 °. (273 p.). 

SCHWARZ, Joseph. 

i , 2 I l' r 'o' .?* Tcil: Astronomische und physi- 

kaJische Beschreibung Palästina’s. Jerusalem, J 843 8° 

nach' Ä, ß V i U 'a Tei ‘, : PP r 'f' n Gc °g ra P hie Palästinas* 
nach Bibel, Jalroud und Midrasch. 2) p»n nwrji Fauna, Flora 

u Mineralreich nebst Abriss der Geschichte Palästina^. Jerusalem 
’ v 156, 52 u. 3 Bl.) 2. verbesserte Ausgabe 
von Jos. Kohn-Zodek. Lemberg, 1865. 12°. ((2) 60 
50 u. (6) Bl.) 3. verbesserte und erweiterte Ausgabo von 
v -) Jerusalem, 1900. 12 » (XXXIV u. 542 p.) 
« o fß ^fe nt «"<* Bibelerläuterungen etc. Jerusalem 1861. 
Fra/ 6 U ' 248 59 verschiedene Responsen 

Ergänzungen und Berichtungon zu den voraufgehenden Teilen 
Jerusalem, 1862. 8°. (4 u. 171 Bl.) 

Deutsche Uebergetzung und Bearbeitung: 
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Schwarz, Das heil. Land nach seiner ehemaligen und jetz. geogr. 
Beschaffenheit, nebst krit. Blicken in C. v. Räumer s Palästina. (Haupt- 
sächl. nach rabbin. Quellen.) Aus dem Hebr. von Isr. Schwarz. Mit 
Karten u. Ansichten. Frankf. 1852. 8 o. (XIX u. 462 p. u. Nachträge 

20 p.). 

Das heilige Land (von Jos. Schwarz), für Schulen bearbeitet von 
Sal. Iiirschinger. Köln, 1859. 8 o. (VIII u. 151 p.). 

Englische Uebersetzung: 

Schwarz, J., A descriptive geography and brief historical sketch of 
Palestine. Trenslated by L L e e s e r. With maps and numerous 
engravings. Philadelphia, 1850. 8o. 

SEGAL, Elchanan. 

215. BWi mpn p Zwischen Hoffnung und Verzweiflung. 
[Optimismus und Pessimismus], lieber die Zukunft des Zionis¬ 
mus, gegen J. A. Lubezki’s Aeusserungen: m:unöl ni'TO 
in „rAwi“ ßd. IV. Warschau, 1899. 8 ü . (16 p.) 

SEGAL, Isaak S. 

216. '■cyn •‘.wen Sammlung von 30 zionistischen Liedern von 
namhaften hebräischen Dichtern. Krakau, 1835 [= 1903]. 
Oblong 12°. (72 p.). 

SIRKIS, Israel Joseph. 

217. nnrrn mne Das Wesen des Judentums. Odessa, 1904. 
8°. (150 p.). 

S1ROTKIN, Abraham Aba. 

218. btr\W' Das Judenium und seino Religion, über 
die Bedeutung der neuhebräischen und jüdischen Literatur und 
deren Einfluss auf das jüdische Leben im XIX Jahrh. (Vom 
jüd.-nationalen Standpunkte). In ‘xsw rc:: 11. (1887.) Col. 
45 — 96. 

SKAROWSKY, Menachem Nahum. 

219. unn T,s Neue Schlaglichter über den Zionismus. Odessa, 
1899. 8°. (32 p.) 

SLOUSCHZ, Nahum. 

220. rhnsn rc:: Die Protokolle des zweiten Zionistencongrosses 
zu Basel, hebräisch bearbeitet. Warschau, 1899. 12 °. (111 p.) 

221. T3V1 W3CT Di:pn Ausführlicher Bericht über den vierten 

Zionistencongress zu London. Warschau, 1901. 12 (75 u. 59 p.) 

SLUSCHZ (Slouschz) David Sal. 

222. Wö npitf Ueber die Kolonisation Palästinas und dio 

Tätigkeit M. Montefiore’s. Odessa, 1885. 8°. (—-). 
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223. "c*ti* V.p Vortrag über jüd. Besiedlung Palästinas. Jeru¬ 
salem, 1888. 8°. (-). 

224. •rn^arco 1. Ueber Zionismus und die Frage dor jüdischen 
Cultur. Shitomir, 1900. 8°. (36 p.). 

225. TnS ;r:c II. Einige Worte über das Ugandaprojekt. 
Odessa, 1904. 8". (V u. 13 p.) 

SLUZKY, Abraham Jacob. 

226. jrv nant* Sammlung von Abhandlungen, Gutachten und 
Zuschriften von rabbin. Autoritäten über die jüd.-nationale Colo- 
nisation Palästinas, nebst Einleitung und Schlusswort vom Heraus¬ 
geber A.J. S. 2 Teile. Warschau, 1891. gr. 8* (VI, 106 u. 88 p.) 
2. [Sterotypj Ausgabe, ibid. 1899. gr. 8 °. (VI, 106 u. 88 p.). 

SMOLENSKY (Smolenskin), Peter. 

227. dVij? cp Das ewige Volk. Historisch-kritische Abhand¬ 

lung zur Beleuchtung der Reformbestrebungen des Judentums. 
(Vom nationalen Standpunkte). Wien, 1873. 8 (156 p.). 

228. ma-epa Culturbild aus der jüdischen Gegenwart (Anfänge 
der zionist. Bewegung in Russland). Wien, 1884. 8 u . (40 p.). 
Wilna, 1901. 8". 

D e n t s c h von S. Heller: 

„Hees und Hache“, in Jahrbuch fiir jüd. Gesch. und Literatur. 1. 
(1888) p. 228—78. 

229. . . . tou ~~s 2P:e Schreiben über die jüd. Kolonisation 
Palästinas. Abgedruckt in M. M. D o 1 i t z k y ’ s "icw ca V. 
Wien, 1883. 

SOKOLOW, Nahum. 

230. men p» Geographie von Palästina, nebst Rosumü von 
L. Oliphant’s „The Land of Gilead.“ Warschau, 1885. 12°. 
(VIII u. 192 p. nebst Karte). 

Recension von J. L. Frei dk in, B'j ntryo. Warschau, 1886. • 

231. rpDKn Illustriertes Jahrbuch für Geschichte, Literatur 

und Bellestristik [Mit violen zionistischen Beiträgen] von jüdischon 
Gelehrten dor Gegenwart. I. Bd. Warschau, 1884. 8°. (8 u. 
12, 160, 277, 74, 12, 23, 20, 22, 11, 24 u. XXX p.). II. Bd. 
ibid. 1885. 8”. (XII, 772 u. 58 p.). III. Bd. ibid. 1886. 8°. 
(928 p.) IV. Bd. ibid. 1887. 8 u . (80, 120, VIII, 64, 244, 74, 
36, 125, 23 u. 14 p.). ’ 

Beilage: „ronan“ Ha-Meassef, Sammelschrift. Publication der hebrä¬ 
ischen Section des Vereins zur Verbreitung der Bildung unter den 
russ. Juden. Warschau, 1887. 8«. (133 p.). 
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V. Bd. ibid. 1889. 8". (8, 104, 216, 

44 p.). VI. Bd. ibid. 1893. 8°. (702 


108, 103, 16, 16 n. 

p.). 


232. ruiPivec Illustriertes Jahrbuch für jüdische Goschichte 

und Literatur, herausgg. von N. S. [Mit Abhandlungen über 
Zionismus, die Colonisation Palästinas und jüd.-nationale Bewegung] 
I. Jahrg. Warschau, 1900. 4°. (336, 42 u. (10) p.) II. Jahrg 
ibid. 1901. 4 «. (406 u. (26) p.) III. Jahrg. ibid. 1902. 4". (384 p.) 
IV. Jahrg. ibid. 1902/3. 4 (55, 5 u. 307 p.) V. Bd. ibid. 

1905/06. 4 «. (322 u. (32) p.). 

233. |J3*T pieS System der nationalen Cultur und des Zionis¬ 
mus. Warschau, 1901. 8°. (144 p.). 

234. Altneuland, Roman (Schilderung des von Juden 

bewohnten Palästina) von Th. H e r z 1, in’s Hebr. übertragen von 
N. S. Marschau, 1903. 8". (-). 


Kritik des „Altneuland“ von A. Ginzberir, in „nSrn“ Bd. X 
(1902) p. 666-78. 

235. rjfc» 1 ? PjDK&n Sammelwerk zum 30. Jahrg. der 

Zeitung „Hazefirah“ [Erzählungen, Gedichte, Biographien, Schil¬ 
derungen aus Palästina, über „Zionsfreunde“ . . .] 4 Hefte. 
Warschau, 1903/4. 8°. (160 p.). 


SÜWALSKY, Isaak. 

236. rSöiaei (•CSO) Verteidigung der erspriesslichen Tä¬ 
tigkeit des „Jewish Colonial Trust Lt d.“, wider 
ungerechte Angriffe und gehässige Anfeindungen. London, 1903. 
8 ü . (20 p. u. 2 Bl.). 

TAWJEW, Israel Chaim. 


237. rmren 'ico Moses Montofiore und Lady Judith* 
Diaries, edited by L. L o e w e. Hebräisch auszüglich bearbeitet. 
I. Teil. Warschau, 1898. 12°. (141 p.). II. T. ibid. 1899. 
12°. (III u. 161 p.) 


TELLER, Hirsch Lazar. 

238. Wir 12 zionistische Gedichte (Dem V. Zionisten-Congress 
zu Basel gewidmet.). Drohobycz, 1901. 12°. (47 p.). 


TELLER, Israel. 

239. mSyon TP Stufengesänge zur Beherzigung der jüd.- 
nationalen Colonisation Palästinas. Wien, 1882. 8 °. 

240. .TJtPP! ncDttrr Die Verhandlungen der 1J. Conferenz 
der „Chowewe Zion“ in Rumänien. Krakau, 1896. 8°. 

241. 2 b p\r Sammlung zionistischer Gedichte, nebst Epigram¬ 
men und Rätseln. Jerusalem, 1903. 8 u . (86 p.). 
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TR1ETSCH, Davis. 

vide: J. Grasowsky, w iec. 

TRI WUSCH, Joseph Elias. 

242. ros» rojrcc Langsamen Schritts, Erzählung aus dem 

Beginn der zionistischen Bewegung in Russland. Wilna, 1904. 

12 «. ( -). 

TUSCI1JJAH, Vcrlagsgcsellschaft in Warschau. 

(Abraham LiSw Schalkowitz). 

243. p'Jf nr Sammlung von Gedichten und Liedern, in denen 
die hebr. Dichter ihrer heissen Liebe zu Zion und ihrer unüber¬ 
windlichen Sehnsucht nach Jerusalem Ausdruck verleihen. Chro¬ 
nologisch (von don Psalmen bis auf unsere Tage) geordnet. 
Mit einem Titelbildo von G. Tschorny. Warschau, 1900. 8 °. 
((4), VI, 118 u. (2) p.). 

TU WIM, Isaak. 

244. nmeSipn ro'JWi new by Ueber Bestrebungen und End¬ 
ziele des Culturzionismus. Referat, erstattet der Bezirksversammlung 
der Zionisten zu St. Petersburg. Aus dem Russischen übersetzt 
vom Referenten. Warschau, 1902. 8°. (16 p.). 

USSYSCHK1N, M. 

245. lAtf rorovn neunen Unser zionistisches Programm. 

Warschau, 1905. 8". (-—). 

VEREINE. 

246. roaran-nco Memoiren des Voroins für dio Re¬ 
naissance des Judentums (bfner ronn man), in zwang¬ 
losen Heften herausgegeben vom Aktions-Comitö in Jerusalem. 
I. Heft. 1. Adar 5643. Jerusalem, 1883. 12". (24 p.). 

247. ’B’mpn px sw*, man Statuten und Prospect des Vereins, 
(gegründet in Jerusalem 1896.). Jerusalem, 1896. 12°. (16 p). 

248. psn ran Die Liebe Zions, zwangslose Hefte, herausgg. 
vom Verein „Jischub Erez hakodesch.“ Heft II. 
Jerusalem, 1898. 8°. (1 Bl. u. 24 p.). 

249. «Tp *np Appel an das Judentum und seine getreuen 
Söhne, vom Landescomite der Zionisten in Bul¬ 
garien. Sofia, 1897. 8 1 '. (15 p.). Beilage zum *T3ön. 1897. 
No. 26). 

250. pr ran« mann nijmn Mitteilungen des Vereins 
„A ha wa t h Zion“, zur Beförderung der jüd. Colonisation 
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Palästinas. Erscheinen wöchentlich in hebr., jüd.-deutsch und 
poln. Sprache in Tarnow. I. u. H. Jahrg. Krakau, 1897 98. 

Wurden auch als Gratisbeilage zum "nuori/, nusgegeben. 

251. p'Jf 'i'tf Zionistisches Liederbuch in 4 Sprachen: 
Hebräische — 8; Jüd. deutscho — 12; Deutsche — 4; Pol¬ 
nische 2. Drohobycz, 1905. 6 °. Zweite vermehrte Ausgabe: 
p'X'VtP Jüdisches Liederbuch. Deutsch Polnisch—Jargon - 
Hebräisch |Hebräische — 27; jüd. deutsche —19; polnischo — 6 
und deutscho — 13.]. Herausgegeben vom Verein -Zion“ in 
Nadwörna. Drohobycz, 1906. 16". (107 u. (3) p. u. 18 Bl.) 

262. mj’«D pp Notenbuch zum Singen und Spielen zu 37 zionistischen 

Liedern. Deutsch — Polnisch — Jargon — Hebräisch. Bearbeitet von 

Herrn. Ehrlich. Stanislawuw, 1906. 8°. (VIII u. 29 p.). 

WEINSTEIN, Salomon. 

253. p'Jt mr;: Sammlung nationaler Zionslieder von den hebrä¬ 
ischen Dichtern der Gegenwart. Jerusalem, 1897. 16°: (184 p.). 

WE1SSBREM, Israel. 

254. p";n Zionisten und ihre Gegner, salyrisches Gedicht. 
Warschau, 1902. 12 °. (48 p.). 

WERBE, Israel. 

255. ‘rx'tr ro Vorträge über die Erlösung der jüd. Nation 
und den Zionismus. Berditschew, 1901. 8". (52 p.). 

WITTK1N, Simon. 

256. 3» Vorträge über die pentateuchischen Wochenab¬ 
schnitte, zur Beherzigung und Förderung der Ideen des jüd. 
Nationalismus und Zionismus. II. Teil: Exodus. Wilna, 1899 
8 °. (127 p.). 

257. ntou iTOS Lomentationen über Bedrängnisse und Leiden 
des jüd. Volkes und den Verfall der Nationalgesinnung. Wilna, 
1903. 12 °. (56 p.). 

WYSSOZKY, Kalonymos Wolf. 

258. yccn-'ED Bericht über seine Reise nach Palästina |im 
Jahre 1885], in rpcxn Bd. V p. 13-32 und VI p. 106-29. [S.-A.J 

259. ranro wep Sammlung von Briefen und Correspondenzen 
über die jüdische Kolonisation in Palästina, (tp'x '*J? mcw 
c'Jtcx). Warschau, 1898. 8°. (VIII u. 338 p.). 

260. nSrn Haschiloah. Litterarisch-wisscnschaftliche Monats¬ 
schrift [für jüd. Leben und nationale Kultur], Begründet von 
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K. W. VVyssozky. Berlin-Krakau-Warschau. Bd. I—X (1896— 
1902) redigiert von A.(U.) Ginzberg; Bd. XI—XV. (1903-05.) 
von Jos. Klausner und Ch. N. Bialik. 


ZEDERBAUM, Alexander. 

261. fi'oBH *?npn xi' Ucber die Misstände der jiid. Colonisation 
in Argentinien und die Vorzüge Palästinas, in *c'"cx!; ny:~s., St. 
Petersburg, 1893. 8". p. 1—26. 

ZELN1KER, J. 

262. mSn n'sv rann Selbstlose Liebe, Roman aus der 
Zionistenbewegung. Odessa, 1900. 8". (44 p.). 

ZEMACH, David. 

663. c'Stt'm XET Rom und Jerusalem, dio lotzte Nationalitats- 
frago von M. Hess, in’s Hebräische übersetzt. (2 Hefte.) 
Warschau, 1899. 12". (154 u. (2) p.). 

Zum Teil früher schon übersetzt von S. 1. Hurwitz, in «tjosv 
XXXII. Ko. 26, 27, 32, 36, 36; XXXIII. No. 8, 9, li, 13. 


Z1SL1NG, Jehuda. 

264. bmit" px ii'pS' Sammlung aller Aussprüche unserer 
talmud. Weisen über Palästina, System, geordnet nebst einem er¬ 
läuternden Commentar. Wilna, 1890. gr. 8 °. 


Manuscrits höbreux de POratoire, ä la Bibliothequc 
Nationale de Paris. 

Notices inedites par S. Mnnk. 

(Fortsetzung.) 

No 937 (Orat. 123). 

"tun psS r yzWF TS-, „Commentairc moyen d’lbn Roschd 
sur la Physique d’Aristote, traduit de l’arabe en hebreu par Kalo- 
nymos ben Kalonymos, et accompagne de l’explication de R. Levi 
ben Gerson“ (Voy- ci-dessus, No. 117 [actuel 965]). Comp, le cata- 
logue de Leipzig, No. XXVI, 2° (p. 291), qui renferme sans doute 
aussi la traduction de Kalonymos. Dans le Postscriptum, Ibn Roschd 
dit qu’il coroposa ce coramentaire au point de vue des pöripateticiens, 
afin de faire connaitre leurs opinions (qu’il ne partage pas toujours), 
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ä;* Hamd ai - 
s^edl 1 1 d ße4ebTde q rSn Ä PHeSTpÄ tjo^te^ lü 

mryS nny wn ivp uw nnwn npa vtm *iwa pena ’S r» aaai 

.dSb> w nn'an m 

. , commentaire court dont il parle est sans doute l’analvse 
de la Physique (ci-dessus, No. 93, art. 5, et No. 96, art. 2). '' 

, 1#1 J* Jraducteur acheva son travail ä Arles le 19. Eloul 5076 

ö ÄLtf agl ' d ° pr& d “ 30 ™- “ <°<» 

isioS rp rora SiS« rc w-i p«S ’mm mm -mra npnyn oSw 
Tana nSiK vjn •*** tkd ra mraftp ra wniSp ™ wptm 

.o’tt'SB'n nwS 

* r ,H,u S ti? UX | '' d,h0n . s de Venise des Oeuvres d'Aristote renterment 
} a ^2" ,at T lne d ®? Premiers livres de ce commentaire. 

Oravail d t JaC ° b Mant,n ° mourut avant d a voir acheve son 

raetnafoßM 8 ann ? tat ‘ on , s de *fvi ben Gerson, voir ci-dessus No. 117 
[actuel 965J. — La date de la copio n'est pas indiquee. 

No. 941 (Orat. 126). 

Commentaire moyen d'Ibn Roscbd sur la Physique d Aris- 
tote. La traduction est Ja meme que celle des Nos. 123 et l^ö 
[actuels 937, 938]. Dans le Postscriptum d'Ibn Roscbd, "le 
copiste a fait uno erreur de date: apres la däte 565 de l'Hfeire 
(oii. il a <5cnt r'cp'irr, su lieu de ~vpr, il a ajoute les mots K'n 

7 r v n ' J 7 c ‘T n ,>s s 1,7 | 4955 de la Creation); ce qui est faux, 

car lan j 65 correspond a lan du monde 4930 (1169—70 de J. C.) 

2°. Commentaire moyen d’Ibn Roschd sur le traite du ciel 
(BTWm own), d’Aristote, traduit de larabe en hebreu. L’original 
arabe fut acher« i Seville le 2 Redjeb de l an 566 de l’Hcgire. 
Voir le Catal. de Turin, p. 25. Lo traducteur n'est pas nomme 
dans ce manuscrit; mais nous savons que la traduclion appartient 

') Tous leg manuscrits portent a-n; celoi-ci porte par erreur sr* Toug 
nos manuscrits aussi portent rvcpn, et non acp-n, comme celui de Leipzig, 

W xv t comme celui de Turin (Catal. p. 52). r * 
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ä Salomon ben Joseph Ibn Tob *) qui l acheva ä Beziers en 1259 
(v. Ancien fonds, 351). 

La copie, qui est de la meine main que l art. 1", fut achovöo 
ä la nouvollo lune de Marheschwan ou le dimanche 30 Tischri 
5285 (Octobre 1524), comme on le lit dans la noto qui termino 
le manuscrit: 

DWn 'D Kim mn icon npnyn n Vrv yd na* 'ih toVimi 
(lis. jtfwno) jvo m prai ov dvh mn p« Dann yk'd itmsS oSiym 
•nwS wem doiöipi 071HD1 d'dSk rwcn nwa pn* wm qnw '2 'tnc 

Le manuscrit est accorapagne ?a ot la de notes marginales. 
No. 952 Orat. 116). 

rc:n ncc, „Le livre de TA me, ou mieux Commentairo raoyen 
d'Averroiis sur le livre „de Anima“ d’Aristotc, traduit de l’arabe 
en hebreu. 

A la fin du volume, cetto traduction est attribuee a R. Schern 
Tob ben Isaac. On y lit la note suivante, qui est de la meme 
ecriture que tout le volume : 

'i;n ppSö ipTym (sic) ns ".cd Sy pS rc:n z hkd dWj 

jrrbi pnr yd yz uv unpn p^SS 

Cependant cetto traduction differe tres sensibleraent de celle 
du No. 117, 2", dont nous parlerons ci-apres, et qui, sans contre- 
dit, est de Sehern Tob ben Isaac. Celui-ct, par consequent, ne 
saurait etro l’auteur de la traduction que nous avons sous les yeux. 
En effet, dans un autre manuscrit (ancien fonds, No. 326), notre 
traduction porte le nom de R. Mose ben Samuel Ibn Tibbon, qui 
a aussi traduit d’autres Berits philosophiques d’Averroes, et entro 
autres le resumr du livre de l’Amo (ci.dessus, No. 93, art. 10, 
et No. 96, art. 6 [actuels 918 et 956J. Dans la date 5063 (1303) 
que le ms. No. 326 assigne ä cette traduction, il y a certaineraent 
uno faute de copiste; en marge on lit, au lieu de mrSiri c'B'tPi, 
la Variante mm 

Cette dato de 5001 (1241) s'accorde fort bien avec los 
autros dates, que l’on rencontre a la tin de divers ouvrages de 
R. Mose ben Tibbon, et se trouvo confirmt'*e par Tun des manus- 


') Salomon ben Tob $tait originale de Grenade. Voy. les vers qu’i] 
a places a la fin de sa traduction du traite des Hemorrhoides de Maimonido 
(anc. fonds No. 206, fol. 97 b, et No. 893, fol. 39 b). 

2 ) Le meme copiste a 6crit, dans la meme annee le comraentaire dTbn 
Ezra sur le Pentateuque, ancien fonds No. 66. 
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crits de Do Rossi. Voir son Catalögue, cod. 935. D’autres 
manusciits indiquent 1 an 5021 (1261). Voy. Catalögue do Turin 
No. XL ; p. 14; De’ Rossi, cod. 1210. 

No. 956 (Orat. 93.) 

1". YCü'xb nnon c „Livre de morale d’Aristote“, ou mieux 
Commentaire moyen d’Averroes sur PEthique a Nicomaque, traduite 
de 1 arabe en hebreu. Le nom du traducteur n’est pas indique. 
(’e commentairo, traduit en latin, est imprime dans les Oeuvres 
d’Aristote, ödition de Venisc, in fol. et pet. in-4°. Averroes n'a 
pas fait de grand commentaire sur PEthique. Voy. le coramence- 
ment do la Prßface de Jacob bon Schern Tob ä son commentaire 
sur PEthique (ms. do POratoirc No. 171 [actuel 1047] et anc. 
fonds No. 308). 

2". tfciDlVOT txm Jva#JLc), „les tendänces dos philo- 

sophes“, ouvnige d’Abou Hamed al Gazali, traduit de l arabe en 
hebreu par fi. Isaac al Balag, en 1334 (v. fol. 145), avoc une 
preface, des gloses et des dissertations du traducteur '), et accom- 
pagne d un commentaire par Aloise de Narbonno-). — L'ouvrage 
est divise en trois parties: la premiere traite de la logique, ia 
seconde de la raethaphysique, et la troisieme do la Physique. Al- 
Gazali. qui parle ici dans le sens des Pöripateticiens, composa cet 
ouvrage pour servir de preparation a la „Destruction des philo- 
sophes.“ Le traductour Isaac al Balag florissait au commencemeno 
du XIV. siede. On a une traduction latine de ce traite imprimee 
a Veuise en 1506, sons le titre de Logica et philosophia Algazehis 
arabis“. Elle est de Petrus Lichtenstein. Une traduction h6br., 
differente de la nötre, so trouve dans le ms. hebreu No. 346 anc. 
fonds. Peut-etre est-ce la traduction de Iehouda fils de Sal. Nathan. 
Voir De’ Rossi ad. Cod. 14. — Dans la seconde partie (f. 130), se 
trouve une longue note de R. Iehouda b. Isaac Cohen. 

3°. nSenn rtoen r „la destruction de la destruction“, ou rö- 
futation de la „destruction des philosophes d'Al-Gazäli“, parAboul 
Walid ibn Roschd, ou Averroes, traduite de l arabe en hebreu par 
Kalonymos ben David ben Todros (Theodore). C'cst par ce nom 
que le traducteur se d^signe lui-meme dans la Preface. 

Une traduction latine de cet ouvrage, due ä Caro Kalonymos, 
a 6t6 imprimee dans le dernier volurac des dcux Sditions do Venise. 


9 Voy. une Critique des opinions du traducteur, par Isaac b. Schern 
Tob, dans le ms. hebreu No. 348, auc. Conds, Preface. 

2 ) Voir aussi Catal. Lips., No. XXVI. 
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Notre Kalony mos ben David parle, dans sa Preface, de son savant 
homonyme ot coutcmporain, auteur de la traduction latine. 

4". pann T^p, „Abrege de logique“, ou R6sum6 de tout 
l Organon d Aristote, par Aboul Walid ibn Rosehd (Aveirocs), tra- 
duit de l’arabe en höbrcu par Samuel ben Iehouda ben Meschoullara 
de Marseille, qui acheva son travail lo 20 Tebcth 5^90 (13. De- 
eembre 1429). Lo traducteur dit dans un Postscriptum que 

I ouvrage avait doja 6t<$ traduit en hebreu avant lui; mais 
comme il y avait beaucoup de fautes d ans 1 ancienne traduction, 
il a cru devoir la reiaire, vu la grande utilitö de cet ouvrage. 
L’ancicnne traduction dont parle Samuel ben Iehouda est sans doute 
celle de R. Jacob ben Machir, dont le nom so trouve ä la lia d un 
autre exeraplaire. (Voir ci-apres No. 96 |actuel 918]. Nousdevons 
rcmarquer copendant qu’en comparant les deux copies dans 
difförents passages, nous n avons trouv6 que ties peu de variantes. 

II est possible que dans le No. 96 on ait indique par megarde le 
traducteur primitif, et qu'on ait negligö de mentionner celui qui a 
refaitla traduction. Louvrage a ete im prime ä Riva di Trento 
en 1560, in-8°. La Version latine d'Abrahara de Balmes a et6 
impriraöe dans les oeuvres d Aristote, »dit. de Venise, 1562, in-4’, 
t. 1, partio 1, sous le tilre de „Averroes Cordubensis Epitome in 
libros Logicao Aristotelis.“ Les derniers chapitres, ayant rapport 
a la Rhetoriquo et a la Poetique, manqnent dans la Version 
latine: ello va jusqu’au chap. nitule: e^Att neseB lesen. 

L’original arabe, 6crit en caracteres hebreu-rabbiniques, 
se trouve parmi les manuscrits hebreux de Pancien Fonds, 
No. 303. 

5". wi p nxp T?eer yctwr r, „Rrsume, ou Analyse raisonnee 
de la Physique d’Aristote par Averroes; traduit de Paräbe en 
Wbreu. 

6°. ßtoym owi r, „le livre du Ciel et du monde. tt Analyse 
du meme auteur, traduito de l’arabe par It. Moise ben Samuel 
ibn Tibbon, qui est aussi lo traducteur de Part. 5 a, comme on lo 
voit au ms. No. 96 de l’Oratoiro. 

7". -ICC,Tr* rfwi r, „Le livre de la generation et de la 
corruption u , analys6 par le meme Averroes. 

8°. iwSy r,n\s % r, Analyse du Jivre des Meteores“, par le 
meme. Les articles 7 et 8 sont egaleraent traduits par R. Mose 
Ibn Tibbon. Cf. No. 96. 

9“. D"n s hv2 r, Paraphrase ees livres XI a XIX du „Träitö 
des animaux“ d’Aristote, c-a-d. les quatro livres du traitö „des 
parties des animaux“ et les cinq livres du traitd „de la gönäration“, 











156 


par Averroes traduit en hebreu par R. Jacob ben Machir. 
Averroes achcva cette paraphrase au mois de Safar 565 do 
Uegire (1169 de J. C), a Seville, ou il s'rtait rendu de Cordone. 
La traduction fut achevee au mois de Tebet 50ü3 (Janv. 1303). 
Voici comment se termine ce coramentaire: 

HTD D'IOKDH Sd cStWl ICNCH »1? NV1 

pis im» vnan ^ niDfS iij't icdh ht Sy iBiym SnS nSnnm icon 
nym ued *rpnyn hpk icon tarnen d^bth hSn3 uS -up» nniEn 311 cy 

inw p^piS SmtPN wo cbm 'S jn' cni iddh mS NVöjn tPtVfin 

vipnyjp) 'pnyjp in» »T'S'stp rya mJnSS wd'pti njp icy tpma vnoS^ni 

.miBipD (lis. 

Le traducteur äjoute: utscnnb nz tbdö rn p t,n" 2 cStfj 
V‘ s ‘', Ftw r\j& rzE vzrz y: t:e 12 2 py' *:s --oyS ^uto vnpnyn 
nrrS wn. 

La traduction latine est imprimce dans les deux editions de 
Venise. 

10°, "cd "SSr, „Rf*sume du livre de Tarne“, ou mieux: 
Lxposö de la doctrino d Aristote sur Tarne, par Averroes, traduit 

de l’arabc en hebreu (selon le ms. No. 06 pär ß. Mose Ibn 

libbon). 

11". tWTOrn Knnn 'C, Analyse du „livre du sens et du sensiblo“, 
par Averroes, ou mieux: Analyse de9 petits traitös connus sous 
le nom de „Parva naturalia“, et qui, chez les Arabes, etaient 
compns sous le titre de ^J^ül o UT Traduit de larabe 

par R. Mose Ibn Tibbon. 

A lä fin on lit: z we n lpviyn itn pS mn vrm v bSim 
wfmtnpo Sw ryi pzr. Comparez les Nos. 96 et 132, ci-apres. 
L'original arabo, acheve par Tautcur le 13 Rebia II 565 do 
TH(*gire, se trouve en arabe et en caracteres rabbiniques ä la fin 
du manuscrit hebreu No. 317 de Panc. fonds, qui renferme plus- 
ieurs autres traites d’Averroes, en arabe. 

La vcrsion latine est imprimee dans les deux editions de 
Venise. 

12°. yrsn twuö wo E^jnen enoson rspS, „Resurae du 
livre do la Metaphysique, ou Expose des doctrines mßtaphysiques 
d Aristote, par Averroes, livro l ä IV. Averroes y divise la 
metaphysique en trois parties: la premiere traite des etres en 
general, de Topposition de Tun et du multiple; la seconde, des 
principes ou origincs, et des relations des etres avec le premier 
principe, ou l’etre absolu; la troisieme, de Tidee generale des 
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Sciences philosophiques ct de leurs sujets. — L'ouvrage est divise 
en cinq livres: le preraiev traite des termes techniques employes 
dans la metaphysique; le deuxirme et le troisieme soccupent de 
la premiere partie de la metaphysique; le quatrieme embrasse la 
deuxieme partie, et lo cinquieme la troisieme partie do cette 
Science. 

La traduction de cct ouvrage, due sans doute ä R. Mose lbn 
Tibbon, n est pas achevee: il manque le cinquieme et dernier livre. 
Voir la notice du No. 96. 

Ce Resume, traduit en lätin par le medecin juif Jacob 
Mantino, a 6t6 iraprime dans la version latine des Oeuvres d’Aristete 
avec le commentaire dAvcrroes, Venise, 1562, i. VIII, p. 356 et 
suiv., sous le titre de „Averrois Cordubensis epitome in librum 
Metaphysicae Aristotelis*“ On n'y trouve egalement que qoatro 
livres ou Tractatus; le cinquieme manque. 

Tout le manuscrit est de la memo ecriture, qui a le type 
espagnol; mais on n‘y trouve ni la date, ni le nom du copiste, 
corame nous le voyons par une note et dans plusieurs vers qu’il a 
mis sur le recto du premier feuillet. 

No 959 lOrat. 111.) 

1° ... 2° ... 3° ... 4‘- .. . [les notices des 4 premiers 
articles sont in extenso au Cataloguc imprime]. 

5°. rmscn tok*? rsxbn p tcko, „Traite d‘Abou Beer 

lbn al-^ayeg, faisant suite ä la lettre d adieux“ Apres avoir parlö, 
dans le trait6 precedent, du premier mobile dans l'homme en 
general, l auteur expose ici comment ce premier mobile se trouve 
et se manifeste dans l’individu. 

Le traducteur do ces deux traites est selon quelques mss., 
Hayim ben Iehouda b. Vives (Voir Wolf et Delitzsch, Bib., s. c.). 
Dans le notre, il s'appelle Iehouda b. Vives. On lit a la fin du 
second traite: rmbs p issa» nmo rh rstwDjm nreen m:» raAtM 
V: rrn p tot n c:nn nnyS ptt6o rpTOffl* 

11 resulte de la petite preface du traducteur cit6e par 
M. Delitzsch, mais qui manque dans notre manuscrit, que la 
traduction fut faite a la demande de David ben Bila, portugais, 
qui composa sous le titre de nroo s un opuscule contenant 

treize articlos de foi pour etre joints aux 13 articles etablis par 
MaimonTde). Voy. la notice du No. 184 de landen fonds, et Wolf, 
Biblioth. hebraea (III, p. 188). David ben Bila ou Bilia florissait 
vers 1320; voir Zunz, Additamenta ad Catalogum Lips., fol. 326. 
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La copie des articles 4, 5 et 6, est de la roömo main que 
cello des articles aröcedents. 

VA • fl TO «TO r, „les Economiqucs 

d Anstolo , traduit do ) arabe en hebreu. Louvragc est divise en 
deux Jiyres, dont ehacun a six chapitres; mais ces deux livres 
ensemblc ne forracnt que le premier livro des editions grecques et 
Ititmes, qui scul est authentique. Le second livre de cette Version 
embrasse la partic qui traitc des devoirs des epoux. On sait que 
cotte partie manque dans lo texte grec; on ne connait que la 
Version latino par Leonard Aretin, qui a <$te traduite en grec par 
lusanus; voy. Fabricius, ed Harles, t. 111. p. 274. Le traducteur 
hrbreu n'est pas nomme dans notre ms. Au No. 323 de Jane. 
Fonds, la traduction est attribure u un certain ß. Abraham b. 
Iibbon. Le meme ouvrage se trouve auss? au ms. 345 de l’anc. 
fonds, on il n est point subdivise en deux livres, mais n'en forme 
qu un seul, divis6 en douze chapitres. 

7. wi p mwS rr rrzzz nrir,7 w v „Les methodes des 
preuves ou la mamere do drmontrer les opinions religieuses par le 
juge Ibn Roschd (Averroes)“. Dans cet ecrit interessant et entie- 
rement inconnu, le celebre philosophe de Cordoue, aprös avoir passe 
en revue les opinions des quafre sectes musulmanes les plus rrpan- 
dues de son temps, qui etaient les Ascharites, les Motasales, les 
ßatenites et les Haschamites (ces derniers professant un grossier 
anthropomorphisme), et apres avoir montre qu’ aucune d’ellcs 
n’exprime les vraies idres religieuses — abordo lui-meme les prin- 
cipes fondamentaux do la religion musulmane, en distinguant, comme 
il le dil lui-meme, les vrais principcs qui se trouvent nettement 
dans la doctrine religieuse, d’avcc ccux qui lui ont cte imposes au 
moyen de fausses interpretations. 11 considere d’abord Dieu en 
lui-merao, son unite, ses attributs, ensuite le Dieu revelö ou le 
Createur, la mission des prophetes, lo destin ou le dccret divin 
(WD WMW, ^UsaSI) etc. 

Les Solutions que l’auteur donne aux differents problemes, 
ne sont nullement, comme on le pense bien, dans le sens des 
theologiens, mais conformes ä la philosophie aristotrlique, que 
l’auteur cherche a marier avec la religion musulmane. Il nous dit 
meme, au commcnccment de cet ouvrage, qu’il avait composr un 
traite particulier sur l’accord do la philosophie avec la religion. 
Cet ecrit est citß par lbn Abi Oceibia (ms. arabe de la biblioth. 
royale, fol. 203 a), qui le designe comme un petit ouvrage, intitule: 

Au lieu de lo ms. porte ce qui sans doute 

est une faute. Dans le ms. hebreu No. 345 do Fanden fonds, on 
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troove la traduction de cet ecrit sous le titre de ne2 St” c 
mpnn |ts nesnm minn p». 

Je ne doute pas que l’ouvrage dont nous avons ici la tra¬ 
duction hebraique no soit celui qui est indiqu6 par Ibn Abi Occibia, 
dans la vie d'lbn Itoschd, sous le titre de '—jlxj' 

Jtc. — Le nom du tradueteur hebreu n’cst pas indique 
dans le manuscrit. 

8 " Traitö de philosophie (säns titre) par Aboul Hadjadj 
youssouf ben Yahya, isra*'-lite du Maghreb "tourn "rr pv JtdnW tt» 
■2“5?cn). Ce traite, qui cvidemmcnt est traduit de l’arabc, roule sur 
lcs thesos de l’Etre necessaire, ou absolu, des principes selon lcs- 
quels les choses dörivent de lui, et de la nouveautö du monde, ou 
creation de la matiere, considerees sous dcux points de vue, Fun 
rationnel, l’autre theologique. Voyez sur l’auteur ma „Notice sur 
Joseph ben Johouda“, dans le Journal asiatique, Juillct 
1842, et sur ce traitd en particulier, ibid., p. 56—48. 

9". c.ig Wj n'hnv rmirr: 'bard* icn )2s nese, „Discours 
d’Abou Hamed al Gazali, pour repondre a quelques questions qui 
lui avaiont 6te faites. A la derniere page, qui a 6te ajouteo par 
une main plus r^cente, on lit : 

Torrat» ''222 nwettn njf'Tn b» ttro fvjr v e^sm. 

„Fin du livre do la spöculation renfermant des indications sur 
la vraie Science, par Abou Hamed al Gazali“. Dans ce discours, 
Gazali traite tres succinctement, et dans nn langage assez obscur. 
des questions mßfaphysiquos les plus importantes. 11 parle d’abord 
des spheres celestes, de leur mouvement et de leurs ämes, remonte 
ensuite au premier moteur, ou au Createur, et ä ses attributs; il 
considero ä la Cn Farne humaine. Gazali, loin do moncrer ici ses 
tcndances sceptiques et ce dedain pour la pqilosophie qui ont donnc 
naissance a son livre 0043 , »la destruction dos philo- 

sphes“, raisonne au contrairc en philosophe plutotqu' en thßologien; 
il etablit par le raisonnement plusieurs points mötaphysiques, que 
dans le T e h ä f e t nous lo voyons combattre ou declarer indemon- 
trables. A la fin du discours, il defend do le communiqucr ä 
d’autres qu’ ä ceux qui ont Fesprit droit et une bonne intelligence, 
conforraement ä cette sentence: „Parlez aux hommes selon leur 
intelligence'). Ibn Roschd rapporto aussi cette sentence commo 
appartenant ä Ali fils d’Abou-Talcb. Voy. l’opuscule Stt, a 

la iin du ms. 345 de Fancien fonds. 


1) Kn marge on lit ces mots: onSipy *np <Sy ckj^h dSs. 

(Fortsetzung folgt.) 
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